
Manual 











































































































































I n t r o d u c c i ó n  

E' idioma inglés es mucho más que un conjunto de palabras y reglas gramati- 
cales; y donde más se hace aparente es en el lenguaje hablado. El inglés infor- 

mal contiene expresiones, vocablos y frases que usted no encontrará en los dic- 
cionarios y que, sin embargo, son esenciales para comunicarse. Los modismos 
ingleses, o idioms, como never mind o it's up to you, pueden generar frustración 
en el estudiante, que ni entiende, ni sabe dónde encontrar su swcado. Si no 
logra dominarlos y utilizarlos, su comprensión y manejo del lenguaje serán 
incompletos y limitados. 

Nuestro propósito es enseñarle el inglés de la vida real y cotidiana. El mejor 
ejemplo de este inglés lo ofrecen las canciones populares, ya que éstas están 
repletas de modismos, contracciones, abreviaturas y expresiones que sólo se 
utilizan en el inglés informal. 

Los temas que contiene Aprendamos Cantando, representativos de los distin- 
tos géneros de la música inglesa, han sido seleccionados por su riqueza en este 
tipo de expresiones y por su interés lingüístico. Una vez que haya analizado su 
contenido y aprendido a cantarlos, no solo dominará palabras y frases de uso 
diario en el inglés hablado, sino que además, habrá sacado a relucir el artista 
que hay en su interior. 

A continuación encontrará algunas sugerencias que le ayudarán a estudiar con 
estas canciones. 
En la primera parte de Aprendamos Cantando se explicarán las expresiones o 
frases importantes que aparecen en la canción. Escuche la canción y siga la 
letra en su pantalla. Repita esto cuantas veces le parezca necesario hasta que 
entienda y sepa pronunciar todas las palabras. En el manual de cada volumen, 
encontrará la letra de la canción en inglés y su traducción al español. 



Aprendamos Cantando 

Luego, cante las estrofas al mismo tiempo que el cantante. Después de la 
versión cantada, usted oirá la canción de nuevo, pero esta vez sin la voz del 
cantante. El último paso es cantar la canción usted sólo, acompañado sóla- 
mente por la melodía y siguiendo la letra en la pantalla de su televisor. La 
bolita y el cambio de color de cada estrofa le ayudarán a cantar en sintonía 
con la música. Además, hemos escrito en verde las palabras cuyo significa- 
do se explica en el manual. 

Es muy simple. Ahora, vamos a divertirnos y a aprender. .. ilantando! 



Like a Virgin 
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La música y 
letra de las 
canciones se , 

encuentran en ,A 
los videos. 

Localice en su 
video kc seccwn 

titulada 
' H p r e h s  ' 

* . 

MGsica y Letra Like a Virgin es una canción pop típica del final del apo- 
Biiiy Steinberg geo de la música "disco" o "de discoteca" de la década de 

los ochenta. La musica pop, o pop music (música popu- 
lar), es un término muy general que describe canciones 
con un ritmo marcado y que se tocan con instrumentos 
electrónicos. Like a Virgin, la canción que titula el segun- 
do disco de Madonna, fue la primera canción de la can- 
tante que llegó al número 1 en ventas en los EE.UU. 

Like a Virgin presenta varios ejemplos de cómo acortar 
palabras al hablar. Estas expresiones son muy comunes en 
el inglés hablado pero no en el inglés escrito. 
La palabra because,"porque", pierde una sílaba y se con- 
vierte simplemente en 'cause. Fíjese en el apóstrofo que se 
encuentra antes de la letra "c". El apóstrofo nos señala que 
faltan una o más letras. En este caso, el apóstrofo sustituye 
a 2 letras: la b y la e. 

1 have been se convierte en been. 
Been saving my love, significa lo mismo que 1 have been saving my love, 
"he estado guardando mi amor". 
La expresión gonna nos ahorra tres palabras, ya que se utiliza en vez de 1 am 
going to. 
Gonna give you all my love es lo mismo que 1 am going to give you all my 
love, y significa "te voy a dar todo mi amor". Gonna es propio del lenguaje 
coloquial hablado y no se debe usar al escribir. 

Otras expresiones interesantes son 1 was beat y I'd been had. 
To beat quiere decir "pegar" o "derrotar", pero to be beat también tiene otro 
sentido en el lenguaje coloquial: "estar abatido". 
1 was beat, significa por lo tanto, "Estaba abatida". 
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La traducción literal de I'd been had es "me habían tenido", lo cual suena a 
pura tontería. Sin embargo, to be had.es una frase hecha que significa "ser 
engaiiado". Por lo tanto, I'd been had sigdica "me habían engañado". 

En el inglés hablado, también se abrevian los verbos. Esta canción incluye 
varios ejemplos. 

I'd en vez de 1 had. 
1'11 en vez de 1 will. 

La palabra will, como la expresión going to, se usa para indicar el futuro. 
Por ejemplo, la canción dice 1'11 be yours, que es lo mismo que 1 will be 
yours, "yo seré tuya". 

Otra contracción muy común es you're en vez de you are. 
iOjo! 
You're se confunde a menudo con la palabra your ya que se pronuncia 
igual. Pero ambas se escriben de forma diferente y su significado es total- 
mente distinto. 
Your quiere decir "tuyo" o "tuyos". 
You're, significa "tú eres" o "usted es". 

Blue, que es "azul" en inglés, también significa "tristeza" o "melancolía". 
1 was sad and blue quiere decir "Estaba triste y melancólica". 
En inglés, se utilizan con frecuencia los colores para describir estados de 
ánimo. 
To see red, que palabra por palabra significa "ver rojo", se usa en vez de 
"enojarse". A black mood -palabra por palabra, "humor negrov- significa 
"mal humor". 
Una palabra que usted escuchará muy a menudo es yeah, la manera informal 
de decir yes, "sí". 

Y ahora diviértase cantando ... Like a Virgin. 
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Como una virgen 

Atravesé el desierto, 
De alguna forma lo atravesé. 
No sabía cuán perdida estaba 
Hasta que te encontré. 
Estaba abatida, 
Incompleta, 
Me habían engañado, 
Estaba triste y melancólica. 
Pero t ú  me hiciste sentir 
Sí, me hiciste sentir 
Brillante y nueva. 
Hey, como una virgen, 
Tocada por primera vez, 
Como una virgen, 
Cuando tu  corazón palpita 
Junto al mío. 

Te daré todo mi amor, chico. 
Mi miedo se esfuma rápidamente. 
Lo he guardado todo para ti, 
Porque sólo el amor perdura. 
Eres tan hermoso y eres mío. 
Hazme fuerte, 
S í ,  me haces valiente. 
Oh, t u  amor derritió 
Sí, t u  amor derritió 
Lo que estaba asustado y frío. 

Like a Virgin 

1 made it through the wilderness 
Somehow 1 made it through 
Didnlt know how lost 1 was 
Until 1 found you 
1 was beat 
Incomplete 
I1d been had, 
1 was sad and blue 
But you made me feel 
Yeah, you made me feel 
Shiny and new 
Hey, like a virgin 
Touched for the very first time 
Like a virgin 
When your heart beats 
Next to mine 

Gonna give you all my love, boy 
My fear is fading fast 
Been saving it all for you 
'Cause only love can last 
You're so fine and youlre mine 
Make me strong 
Yeah, you make me bold 
Oh, your love thawed out 
Yeah, your love thawed out 
What was scared and cold 
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Como una virgen, hey 
Tocada por primera vez, 
Como una virgen 
Con el latido de t u  corazón 
Junto al mío, oooh, ooh. 

iEres tan hermoso y eres mío! 
Seré tuya hasta e l f in  del tiempo 
Porque me hiciste sentir 
St, me hiciste sentir 
Que no tenía nada que esconder. 

Como una virgen, hey 
Tocada por primera vez 
Como una virgen 
Con el latido de tu  corazón 
Junto al mío. 

Como una virgen 
Oooh, como una virgen 
Se siente tan bien adentro, 

Cuando t u  me abrazas 
Y t u  corazón late, 
Y me amas, oh 
Oooh, nene 
¿No oyes latir mi corazón 
Por primerísima vez? 

Like a virgin, hey 
Touched for the very first time, 
Like a virgin 
With your heartbeat 
Next to mine, ooh, oooh 

You're so fine and you're mine! 
I'll be yours till the end of time! 
'Cause you made me feel 
Yeah, you made me feel 
I'd nothing to hide 

Like a virgin, hey 
Touched for the very first time 
Like a virgin 
With your heartbeat 
Next to mine 

Like a virgin 
Oooh, like a virgin 
Feels so good inside 

When you hold me 
And your heart beats 
And you love me, oh 
Oooh, baby 
Can't you hear my heart beat 
For the very first time? 







Lurso de Audio 1 

A Right. See you there at 5:30, then. Bye for now. Back to class. 
Seguro. Entonces te veo ahí a las 5:30. Adiós. Vuelvo a clase. 

Variantes y Combinaciones 

see you here 
te veo aquí 



Curso de Audio R 

Unidad 14: Discutiendo horarios de trabajo - - 
- 

A Are you coming in tomorrow morning, Carla? 
¿Vendrás mañana por la mañana, Carla? 

B Excuse me? 1 didn't catch what you said, Juan. 
¿Perdón? No entendí lo que dijiste, Juan. 

L 1 wondered if you were working tomorrow morning. 

Me preguntaba si trabajabas mañana por la mañana. 

B Let me check the schedule. Saturday the twenty-second. I t  looks like 

I'm down for the early shift tomorrow, yes. But I'm off Sunday. 

Déjame revisar el horario. Sábado veintidós. Mmm, sí, parece que 
mañana me toca el turno de mañana. Pero no trabajo el domingo. 

A That's what 1 thought. Good. Then 1'11 see you tomorrow morning. 

Have a good night. 

Eso es lo que pensaba. Bueno. Entonces, te veo mañana por la 
mañana. Que pases una buena noche. 

B Thanks. You too. Good night. 

Gracias. Tú también. Buenas noches. 




